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Windows™ XP/2000/VISTA
START HERE e

OM-EL-WIN-USB Configuration Software Installation

NOTE - The screen shots on page one of the guide ore faken from Windows™ Vista. If you are installing using
Windows™ XP or 2000, the screens may lock slightly different, however the content will be the same,
To install the software you must have administrative priviledges on the computer.
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1. Insert the OM-EL-WIN-USB Configuration Software CD 2, Installing  software requires administrative
into the CD drive of your computer. If the CD does priviledges. Accept the “Usar Account Contral”
not autematically navigate to the C0 and double request, enter password if necessary,
click “Setup”
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3, Click "Next®, 4. Read the “IMPORTANT MNOTICE®, select
“I Agree” ond “Neaxt".
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5. Select “Everyone”, click “Ned”, é. Click "Next” to siort the Instollation
MNOTE - A progress bar will be displayed until
the installation is complete.
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7. Easylog USE is being instolled 8. Click “Clase”. An icon @ will now be ploced
on your deskiop. it

You have installed the OMEL-WIN-USB Cenfiguration Software successfully You now hove tainstall the USB hordware
driver. Please refer fo the relevant section depending on the Windows plotform you are using.



USB Driver Installation

NOTE - Ensure that the ©M-EL-WIN-USB Configurafion Saftware CD is in the CD drive t
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Insert the USE data logger inte o USB port on
the computer. The following screens should
auvtomatically oppesr. Windows™ 2000 refers 1o
the dota logger as "USB API® until the end of this
installation,

3. Select “Search for o suitable driver for my device 4, Select “CD-ROM drivers” only, then click “Mext”
[recommended)” then click "MNext”
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5. Click "Next". ndows™ 2000 now refers to the data logger as

the “F32x Express USB Device”, Click "Finish”

7.You can now begin using your dato logger by clicking the @) icon an your computer's deskiop.
Emigt



Windows™ XP USB Driver Installation

INCTE - Ensure that the O

N-USB Configuration Sohwars CD i in the CD drive thraughout this installation.

1. Insert the USB daoto logger inte a USB port on 2. Ensure the CD is in the CD drive. Select “Install the
the computer, The following screens should software autematically (Recommended]” then click
automatically oppear. Windows™XP refers 1o “Next”.
the data logger as "USB API” and “F32x Express
USB Davice” throughout this instollation. MNOTE - A screen appears, showing files being

copied o pour compuler
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3. When this window appears, click “Confinue 4. Installation is now complete, click “Finish”,
Anyway”

NOTE - This is o feature of Windows™XP Selecting
“Continue Anywoy® will not couse any odverse
change: " o

s an your com,

5. The Window will close ond you will see the
following massage.

7.You can now begin using your dofo logger by clicking the @ icon on your computer’s deskiop
et



Windows" Vista

USB Driver Installation

NOTE - To install the USB driver you must have administrative priviledges on the computer
Ensure that the OM- EL-WIN-USB Configuration Software CD is in the CD drive throughout this installation.

NOTE - At vorious fimes Vista may ask security quesfions; allow access when prompted

Fromi " e tuwe -

1. lnsert the USB dota logger into o USB port on
the computer. The fellowing screens should
outomatically oppear.

- o

3. Installing the driver requires odministrative
privileges. Accept the “User Account Contral”
reques!, enter possword it necessary.
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5. The above window will appear after a few seconds,
Insert the disc that came with your USB Dato
Logger , then click “Mext”

7. Instollation is now complete, Click “Finish”

2. Select “Locate and instoll driver software
[recommendad]” then click *“MNexd™

4, The following screen should cutomaticolly appeor.

&, When this window oppears, click “Install this
driver softwore anyway”
NOTE: This is o feature of Windows Vista
Selecting “Install this software anway will net
couse any adverse changes/effects on your
computer”

8. You con naw begin using your data logger by
clicking the icon on your computer’s deskiap,
Coplogisl
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Double flash
Clignotement double

Parpadeo doble
Lampeggic doppio

Leouchtet zweimal auf

Double flash
Clignotement doubde
arpadec doble
Lampeggic doppio
Leuchter eweimal aufl

Double/Single flash
Clignotement double/simple
Parpadeo doble/simple

Lampeggio singolo/doppio
Leuchtet zweimalicinmal auf

Crange LED

Diade orange
RediGreen LED LED Maranja
Diode rougelverte LED arancione
LED Rojo/Verde Orange LED
LED rossofverde
Rote/Griine LED:
Logger is primed. Single flash
Lenregistrour est amorcé. Clignotement simple
El Registrador esti preparado. Parpades simple
1l logger wiene aivao. Lampeggio singole
Logger b1 bereir Luischtet sinmal auf
Figh atrm. Single flash
Haute slarme. Clignatement simple
Alarma Alta. Parpades simple
Allarme limive max. Lampeggio singola
Abarm wegen Oberschreitung. Leuchtet einmal aul
Memmcey full Flash every 60 sec.
Mémcire pleine. -*- Clignotement toutes
Memoria Bera los &0 sec.
Memcria piena. Parpadeo cada 40 seg.
Speicher voll Lampeggio ogni 50 sec.

Low bauery.
Baruersn faible.

Bavoria biga.
Barveria scarica.
Baruerse schwach

Green triple flash

Triple clignotement vert
Parpadec verde triple
Lampeggio verde triplo
Leuchtet dreimal grin aul
Green single flash
Simple clignotement vert
Parpadeo verde simple

Red Triple flash
Triphe clignatement rouge
Parpadea rojo triphe

Lampeggio rossa tripla
Leuchtet dreimal rot aul

Red Single flash
Simple clignotement rouge
Parpadeo rojo simple

Mo LEDs flash
Pas de dignotements.
Mingin LED parpadeanda

Red/Green LED
/ Diode rouge/verte

RediGreen LED LED Bojo/Vers
Diode rougalverts LED rossolverde
LED Rojo/Verde Rote/Griine LED
LED rossolverde
Rote/Griine LED

Logger Rl na alarm an Green dauble flash

the channel.

Enregistrewr plein, pas * Double clignotement vert

dalarme wr b voie,

Pegarador leno, sin Parpadeo verde doble

alarma en el canal

peeno, nessun Lampeggio verde doppio -

Logger woll, kein Alirm am Kanal Leuchtet sweimal grin aul -

Delayed surt.
Retard au démarrage.
Inicia demande.
Ao rinrdua,
Verzogerter San.

Ragistrazions in corsa, rewsun

Logging, no alarm. Lampeggeo verde singolo

Enregistrement en cours, pas altarmn.

dalarme. Louchtot einmal griin auf Autrecheung. kein Alarm,
PRegiaranda, sn alarma

LLogger full, alarm on Red Double flash Logging. high alarm

the channel. an the channel.

Enregistreur plein, Doubl rouge en cours,

alarme sur la voie. haute alarme sur  voie
Pegistrador feno, alirma en o cral.  Parpadeo rojo doble Registrando, atarma alta en o caral.
LLogger piena, allarme sul carale. Lampeggio rosso doppio Registrazione in corsa, allarme:

Logger voll, Alarm am Kanal
Leuchtet zweimal rot auf

emite max. sul canale.
Aufreichrung. Alarm wegen
Uborschreitung am Kanal

Logging, low sfarm on Lampeggio rasso singolo Registrazione in corso, allarme
the channel bmite: min. sul canale.
Enegistrement en cours, Leuchtet einmal rot auf Aufeichnung, Alarm wegen
basse alarme sur la vore. Unterschreitung am Kanal
Registrando. sfarma baja

enel canil.

Logger stopped or Nessun LED Logger b scanica.
bttery empty. Kein Aufleuchten der LEDs Logger gestoppt oder Batzerie loor.
Envegiitrour arété ou

batterse déc!

Registrador parada bateria vacia.



Red LED
/ Diode rouge
.D LED Rojo

Groen LED

Deode verve mmo

LED Verde

LED verde

Griine LED

Green double flash = every 20 seconds:
logger full, no alarm.

Double clignotement vert - toutes les 20 secondes:
enregistreur plein, pa dalarme.

Parpadeo verde doble = cada 20 3
registrador Beno, alirma.

Lampeggio verde doppic - ogni 20 secondic

logger
Leuchtet zweimal griin auf - alle 20 Sekunder:
Logger voll, kein Alarm.

‘Green Strigh ftash - every 30 seconds: delayed sare.
- every 20 seconds: low battery, bogging, no alarm. - every 10 seands:

fopging. no alarm,
Simple clignotement vert - toutes les 30 secondes: retard au
démarrage - toutes les Batterie faible,

cours, pas dal - toutes les g en cours,
I'Hldahrmg

Parpadeo verde simple - cada 30 sepundos: inico. demorado.
- cada 20 segundos: bateria bafa, registranda, sin alarma. - cada 10
segundos: regatrando, £ sarma

1 sirgbo - agrd 30 secondt

secondi: bmmimnﬂ_repmmmmm
- ogni 10 secondi: registratione in corso, nessun alarme.
Lesichtet einmal griln auf - aie 30 Sekunder: Versogerter Start
- alle: 20 Sekunden, Batterie schwach, Autzeichoung, kein Alarm. - alle
10 Sekunden: Aufzeichrung, kein Atarm.

RediGreen single flash - every 20 seconds: bogger fal, lise value
equal o or exceeds the law or high atarm.

Simple clignotement rougelvert - toutes les 20 secondes:
envepatreur plein, derniére valeur &gale ou supbreure § basie ou

haute alarme.

Parpadeo rojolverde simple - Cada 20 segundos: registrador Beno,
ltime walor igual o superior 3 la alarma baja o alta.

Lampeggio rossolverde singolo - ogré 20 secondt: Logger plenc,
witima valore uguale o raggiore dellallsrme lmito mie. o max
Leuchtee einmal rotgrin auf - alle 20 Sekunderc Logger voll,
leezier Wert entapricht genau dem Wert oder Gberichreiter den Werg
Hir eiren Alirm wegen Unterschreitung oder Uberichretung.

Red Double flash - overy 10 weconds logging, hagh alarm.
- ovory 0 seconds logging, high alaem. low  baery,
Double clignotement rouge - touter b |0 secondos
enregatrement en  cours. haute alarme. - toutes les 20
secondey: enregistrement en cours, haute alirme, batterie faible.
Parpadeo rojo doble - Cada 10 segundos registranda, alarma ala
fads 20 seguedos regatrandoc alwma al, bateria  baja
Lampeggio rosso doppio - ogné |0 secondc registrazione in corsa,
allarme limite max. - ogeé 20 secondi regaranone in cors, dlarme
frmive max, barteria scarkca.

Leuchtet zweimal rot auf - alle |0 Sekunden: Aufrescheung, Alarm
wegen Uberscheenungaie. - alle 20 Sekunden: Aufneichrung, Alsrm
wegen Oberschreitung, Batterie schwach.

Red Single flash - every 10 secands: lagging, fow alarm.

« every 20 seconds: logging, low alarm, low battery.

Simple clignotement rouge - touter les 10 secondes:

enregistrement en cours, basie alarme. - toutes les 20

secondes: envegistrement en cours. basse alarme. batterie fuble.

Parpadeo rojo simple - cada 10 segundos registrando,

thubaga. « cada 20 segundos registrando, alarma baja, bateria baja.
ingolo - agni 10 secondi:

it Rt i + ol 20 sl eglrsiesi i corss, il

Kenie min, batteria scarica.

Leuchtet einmal rot auf - alle |0 Sekunden: Aufzeschaung, Alarm

wegen Unterschreitung. « alle 20 Sehunder: Aufosichnurg, Alarm

wegen Unterschreitung, Batterie schwach.

Mo LEDs flash - LEDs disabled during configuration to save battery
power and increase logging We or) Logger stopped or) Battery
empty.

Pas de chi + Diodes ees pendant le
configuration pour économiser la batterie et supmenter 11 vie de
Ferwegatrew ou) Enregistreur arrité ou) Batterie dechargee.
Mingin LED parpadeando - LEDs deshabilitados durante lx
confguracion para ahorrer bateria y sunentar b vida de regivre o)
Regatrador parado of Bateris vaia.

Messun LED lampeggiante - | LED sona dnamivat durante |3
configurazione al fine di risparmisre o carica della batteris ed
estendere ls dursta & regitrazione o) Logger arrestato o) Batteria
scarica,

Kein Aufleuchien der LEDs - LED wihrend der Konfiguration
abgeschaltet, um  Batteriestrom T sparen  und  die
Autzeichnungsdaver zu verlingern oder) Logger gestoppt oder)
Barterie leer.

OM-EL-USB-1, OM-EL-USB-2, OM-EL-USB-3, OM<EL-USB-4 & OM-EL-USB-TC

Battery Installation

(IR

Before wsing the data logger you will need to insert the 16V I2AA battery provided. following the instructions below.

Replacement batteries avalable from wew.omegacom, PN: OM-EL-BATT

Installasion de la batverie

Avane dutiliser Fenregistrews de donndes. wous dever suiwe les insrctons o-deisous pour insiller |3 baterie ITZAA de 36 V.

Vious pennves vous procurer des basteries de recharge aupris de www,omegacem. N* de rél, : OM-EL-BATT

*)

‘Camo colocar las baterias

Antes de wiilizar o registrador de datos, necesitard colocar la baveria |/2AA de 3,6Y suminisirada, siguiendo estas instruccones.

Pueden adquirirse baterizs de repuesto en www.omega.com, Prea ndmera: OM-ELBATT

Installazione della barteria

F__Y
-—

Lo baveris di ricambio ponibil sul sito web

Prima & wilence il dm Iw inserire 13 baneria

Einsetzen der Batterie

Vor der Benuczung des Daterioggers muss sine 16V 1/2AA Batterie
kinnen

Ul AA da 3& V forni in douziens seguende lo struiond
com, n. are: OM-EL-BATT

eingeserzt werden.

ber bezogen werden; PN UN-E.-I.ITI
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OM-EL-USB-LITE
Temperature Data Logger

Enregistreur de données de température
Registrador de datos de temperatura
Data logger della temperature

Temperatur-Datenerfassungsgerat

Press the button to view the data logger’s status.

Appuyer sur le bouton pour afficher I'état de I'enregistreur de données.
Pulse el boton para ver el estado del registrador de datos.

Premere il pulsante per visualizzare lo stato del data logger.

Driicken Sie den Knopf, um den Status des Datenerfassungsgerats,anzuzeigen.

Single green flash
Clignotement vert simple
Parpadeo verde simple
Lampeggio verde singolo
Leuchtet einmal griin auf

Single red flash
Clignotement rouge simple
Parpadeo rojo simple
Lampeggio rosso singolo
Leuchtet einmal rot auf

Double red flash
Clignotement rouge double
Parpadeo rojo doble
Lampeggio rosso doppio
Leuchtet zweimal rot auf

- Logging, no alarm

- Enregistrement en cours, pas d'alarme
- Registrando, sin alarma

- Registrazione in corso, nessun allarme
- Zeichnet auf, kein Alarm

- Logging, low alarm

- Enregistrement en cours, basse alarme

- Registrando, alarma baja

- Registrazione in corso, allarme limite min.

- Zeichnet auf, alarm wegen Unterschreitung

- Logging, high alarm

- Enregistrement en cours, haute alarme

- Registrando, alarma alta

- Registrazione in corso, allarme limite max.
- Zeichnet auf, Alarm wegen Uberschreitung
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Battery Replacement

We recommend that a suitable, new battery is used if any low battery state is detected by the software or if a large
proportion of the typical 30 day battery life has been consumed. Remove the screw. Pull the two halves of the case apart.
Remove the old battery. Insert the new battery. Assemble the two halves of the case. Insert the screw and
tighten.

Changement de la pile

Nous recommandons d'utiliser une nouvelle pile en cas de détection par le logiciel d’une faible autonomie de la pile en
place ou si une grande partie des 30 jours de vie habituels de la pile s’est écoulée. Enlever la vis. Séparer les deux moitiés
du boitier. Enlever I'ancienne pile et insérer la nouvelle. Remonter les deux moitiés du boitier. Remettre la vis et
revisser.

Cambio de la bateria

Recomendamos utilizar una bateria adecuada nueva si el software detecta que queda poca bateria o si se ha
consumido la mayor parte de los 30 dias que suele durar la bateria. Extraiga el tornillo. Separe las dos mitades de la
carcasa. Extraiga la bateria usada. Coloque la bateria nueva. Junte las dos partes de la carcasa. Coloque el tornillo y
apriételo.

Sostituzione della batte
Si consiglia di inserire una nuova batteria del tipo appropriato se il software dovesse rilevare un livello basso della
batteria o una volta trascorso il periodo di durata della batteria di 30 giorni (o prima di questo termine). Rimuovere la
vite. Separare le due parti del vano batteria. Rimuovere la vecchia batteria. Inserire la nuova batteria. Posizionare le due
parti del vano batteria. Inserire la vite e serrarla.

Auswechseln der Batterie

Wenn die Software einen niedrigen Batteriestatus feststellt oder die typische Lebensdauer der Batterie von 30 Tagen
weitgehend aufgebraucht ist, sollte eine geeignete neue batterie eingesetzt werden. Entfernen Sie die Schraube. Ziehen
Sie die beiden Gehausehilften auseinander. Entfernen Sie die alte Batterie. Setzen Sie die neue Batterie ein. Schieben Sie

die beiden Geha a wieder Bringen Sie die Schraube an, und ziehen Sie sie fest.




WARRANTY/DISCLAIMER

OMEGA ENGINEERING, INC. warrants this unit to be free of defects in materials and workmanship for a
period of 13 months from date of purchase. OMEGA's WARRANTY adds an additional one (1) month
grace period to the normal one (1) year product warranty to cover handling and shipping time. This
ensures that OMEGA's customers receive maximum coverage on each product.

If the unit malfunctions, it must be returned to the factory for evaluation. OMEGA's Customer Service
Department will issue an Authorized Return (AR) number immediately upon phone or written request.
Upon examination by OMEGA, if the unit is found to be defective, it will be repaired or replaced at no
charge. OMEGA's WARRANTY does not apply to defects resulting from any action of the purchaser,
including but not limited to mishandling, improper interfacing, operation outside of design limits,
improper repair, or unauthorized modification. This WARRANTY is VOID if the unit shows evidence of
having been tampered with or shows evidence of having been damaged as a result of excessive corrosion;
or current, heat, moisture or vibration; improper specification; misapplication; misuse or other operating
conditions outside of OMEGA's control. Components in which wear is not warranted, include but are not
limited to contact points, fuses, and triacs.

OMEGA is pleased to offer suggestions on the use of its various products. However,
OMEGA neither assumes responsibility for any omissions or errors nor assumes liability for any
damages that result from the use of its products in accordance with information provided by
OMEGA, either verbal or written. OMEGA warrants only that the parts manufactured by the
company will be as specified and free of defects. OMEGA MAKES NO OTHER WARRANTIES OR
REPRESENTATIONS OF ANY KIND WHATSOEVER, EXPRESSED OR IMPLIED, EXCEPT THAT OF
TITLE, AND ALL IMPLIED WARRANTIES INCLUDING ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE HEREBY DISCLAIMED. LIMITATION OF
LIABILITY: The remedies of purct set forth herein are exclusive, and the total liability of
OMEGA with respect to this order, whether based on contract, warranty, negligence,
indemnification, strict liability or otherwise, shall not exceed the purchase price of the
component upon which liability is based. In no event shall OMEGA be liable for
tial, incid I or special damag

CONDITIONS: Equipment sold by OMEGA is not intended to be used, nor shall it be used: (1) as a “Basic
Component” under 10 CFR 21 (NRC), used in or with any nuclear installation or activity; or (2) in medical
applications or used on humans. Should any Product(s) be used in or with any nuclear installation or
activity, medical application, used on humans, or misused in any way, OMEGA assumes no responsibility
as set forth in our basic WARRANTY/DISCLAIMER language, and, additionally, purchaser will indemnify
OMEGA and hold OMEGA harmless from any liability or damage whatsoever arising out of the use of the
Product(s) in such a manner.

RETURN REQUESTS/INQUIRIES

Direct all warranty and repair requests/inquiries to the OMEGA Customer Service Department. BEFORE
RETURNING ANY PRODUCT(S) TO OMEGA, PURCHASER MUST OBTAIN AN AUTHORIZED RETURN
(AR) NUMBER FROM OMEGA’'S CUSTOMER SERVICE DEPARTMENT (IN ORDER TO AVOID
PROCESSING DELAYS). The assigned AR number should then be marked on the outside of the return
package and on any correspondence.

The purchaser is responsible for shipping charges, freight, insurance and proper packaging to prevent
breakage in transit.

FOR WARRANTY RETURNS, please have the FOR NON-WARRANTY REPAIRS, consult OMEGA
following information available BEFORE for current repair charges. Have the following
contacting OMEGA: information available BEFORE contacting OMEGA:
1. Purchase Order number under which the product| 1. Purchase Order number to cover the COST
was PURCHASED, of the repair,
2. Model and serial number of the product under | 2. Model and serial number of the product, and
warranty, and 3. Repair instructions and/or specific problems
3. Repair instructions and/or specific problems relative to the product.

relative to the product.
OMEGA's policy is to make running changes, not model changes, whenever an improvement is possible. This affords
our customers the latest in technology and engineering.
OMEGA is a registered trademark of OMEGA ENGINEERING, INC.
© Copyright 2004 OMEGA ENGINEERING, INC. All rights reserved. This document may not be copied, photocopied,

reproduced, translated, or reduced to any electronic medium or machine-readable form, in whole or in part, without the
prior written consent of OMEGA ENGINEERING, INC.



Where Do | Find Everything | Need for
Process Measurement and Control?
OMEGA...Of Course!

Shop online at omega.com
TEMPERATURE

Iz 4 Thermocouple, RTD & Thermistor Probes, Connectors, Panels & Assemblies
[ Wire: Thermocouple, RTD & Thermistor

[ Calibrators & Ice Point References

[# Recorders, Controllers & Process Monitors

[ Infrared Pyrometers

PRESSURE, STRAIN AND FORCE
[# Transducers & Strain Gages

(4 Load Cells & Pressure Gages

[ Displacement Transducers

[ Instrumentation & Accessories

FLOWY/LEVEL

4 Rotameters, Gas Mass Flowmeters & Flow Computers
[ Air Velocity Indicators

[4 Turbine/Paddlewheel Systems

[ Totalizers & Batch Controllers

pH/CONDUCTIVITY

[ pH Electrodes, Testers & Accessories

[ Benchtop/Laboratory Meters

[ Controllers, Calibrators, Simulators & Pumps
[ Industrial pH & Conductivity Equipment

DATA ACQUISITION

[ Data Acquisition & Engineering Software

[ Communications-Based Acquisition Systems
[# Plug-in Cards for Apple, IBM & Compatibles
[ Datalogging Systems

4 Recorders, Printers & Plotters

HEATERS

[ Heating Cable

[ Cartridge & Strip Heaters
[ Immersion & Band Heaters
[4 Flexible Heaters

[ Laboratory Heaters

ENVIRONMENTAL

MONITORING AND CONTROL

[# Metering & Control Instrumentation

[ Refractometers

[4 Pumps & Tubing

[ Air, Soil & Water Monitors

[ Industrial Water & Wastewater Treatment

[ pH, Conductivity & Dissolved Oxygen Instruments
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